
Rumantsch – 75 onns quarta lingua naziunala da la Svizra
■ (cc) En la votaziun memorabla dals
20 da favrer 1938 ha il pievel svizzer
renconuschì la lingua rumantscha sco
«lingua naziunala» sin livel federal. La
demonstraziun da simpatia surpren-
denta da 91,6% vuschs acceptantas è
bain da vesair en il context da la de-
fensiun spiertala avant l’erupziunda la
Segunda guerra mundiala. Ma cun
francar il rumantsch en la Constituziun
federala han ins a medem temp fullà via
als ulteriurs pass da legislaziun che con-
federaziun e chantun han interprendì a
favur da la protecziun e promoziun da la
quarta lingua naziunala.

La Constituziun federala dal 1848 sa
restrenscha d’enumerar las trais linguas
principalas tudestg, franzos e talian sco
linguas naziunalas equivalentas da la
Svizra. L’emprima renconuschientscha
dal rumantsch sin livel constituziunal è
succedida en rom da la revisiun da la
Constituziun chantunala dal 1880. Tar
la confederaziun ha quest pass gì lieu bu-
namain 60 onns pli tard, e quai en in
temp ordvart critic.

En l’Italia eran sa fatgas valair enturn
il 1900 vuschs irredentisticas che preten-
devan d’annectar las parts da lingua ta-
liana e rumantscha da la Svizra a l’Italia.
Questas smanatschas naziunalisticas èn
anc creschidas en il decurs dals onns
1930 ed han necessità las autoritads d’in-
stradar cuntramesiras.

Animà da l’iniziativa da singulas per-
sunalitads ed organisaziuns entaifer il
moviment rumantsch ha er il cussegl
grond dal Grischun tractà la dumonda il

settember 1935. Sinaquai ha la regenza
grischuna inoltrà al cussegl federal in’in-
stanza correspundenta. En quella vegn
tranter auter fatg valair: «I sa tracta da la
pli veglia lingua naziunala, d’ina lingua
duvrada en Rezia dapi tschientaners e
renconuschida en la Constituziun chan-
tunala vertenta sco terza lingua naziuna-
la. (…) Ma tuttina n’è ella betg renconu-
schida da la Svizra sco lingua naziunala e

n’è er betg francada en la Constituziun
federala.»

Cun il consentiment dal cussegl fede-
ral e da l’assamblea federala è il project
da votaziun vegnì suttamess ils 20 da fa-
vrer 1938 al pievel svizzer. L’artitgel da
linguas 116 proponì en la Constituziun
federala sa clamava: «1. Il tudestg, fran-
zos, talian e rumantsch èn las linguas na-
ziunalas da la Svizra. 2. Sco linguas uffi-

zialas da la confederaziun vegnan decle-
rads il tudestg, il franzos ed il talian.»

A la votaziun èn sa participads
54,33% dals umens cun dretg da vu-
schar; da quels han 574 991 ditg gea e
52 827 na. Il rumantsch è pia vegnì ren-
conuschì sco lingua naziunala da la Sviz-
ra da 91,6% da tut ils votants e medema-
main da tut ils chantuns. En il Grischun
han 92,7% acceptà il project da vota-

ziun; en auters chantuns è la cumpart da
las vuschs acceptantas schizunt anc stada
pli auta.

Ulteriurs pass da legislaziun
sin livel federal e chantunal

Per commemorar degnamain la data
istorica dals 20 da favrer 1938 deschi
er da dar in sguard sin ils ulteriurs pass
da legislaziun ch’èn stads pussaivels
grazia a la renconuschientscha dal ru-
mantsch sco lingua naziunala: En rom
da la revisiun da l’artitgel da linguas il
1996 ha il rumantsch cuntanschì sin
livel federal il status d’ina lingua par-
zialmain uffiziala. Cun la revisiun to-
tala da la Constituziun federala l’onn
1999 è en pli vegnì francà il princip da
territorialitad en la politica da linguas
naziunala. Ils ultims onns ha la confe-
deraziun plinavant ratifitgà instru-
ments dal dretg da linguas internaziu-
nal, numnadamain la «Charta europei-
ca da las linguas regiunalas u minorita-
ras» (1997) e la «Convenziun da basa
dal cussegl da l’Europa per proteger las
minoritads naziunalas» (1998).

Sin livel chantunal è entrada en vigur
il 2004 la nova Constituziun chantunala
ch’ha stgaffì ina nova basa constituziuna-
la e ch’ha revedì il dretg da linguas chan-
tunal da fund ensi.

Quest process da legislaziun è per en-
tant ì a fin cun la Lescha da linguas chan-
tunala dal 2008 e cun la «Lescha federala
davart las linguas naziunalas e la cha-
pientscha tranter las communitads lin-
guisticas» dal 2010.

Merita vinavant renconuschientscha e sustegn
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Igl èn 75 onns dapi ch’il ru-
mantsch è vegnì renconuschì en

l’art. 116 da la Constituziun fede-
rala da lezzas uras sco lingua na-
ziunala, sper il tudestg, il franzos
ed il talian. Giudair renconu-
schientscha, esser renconuschì è
bel ed impurtant. Pli impurtanta
che l’instituziun u la persuna che
exprima la renconuschientscha è,
pli gronda ed impurtanta che la
renconuschientscha è. Il cussegl
federal ha gì proponì la renconu-
schientscha dal rumantsch sco lin-
gua naziunala a l’assamblea fede-
rala cun in messadi, anc scrit per-
sunalmain ed a maun dal grond
cusseglier federal Philipp Etter.
Quella ha recumandà quai senza
esitar ed il pievel ed ils chantuns
svizzers han lura acceptà cun
gronda maioritad questa amplifi-
caziun da nossa Constituziun fe-
derala.

La renconuschientscha consti-
tuziunala da tut las quatter

linguas sco linguas naziunalas –
damai er il rumantsch sco lingua
d’ina minoritad – è singulara en
cumparegliaziun cun auters pajais,
nua che vegnan era discurridas
pliras linguas per part medema-
main minoritaras, ed ha per quel
motiv sia impurtanza zunt prezia-
da. Ella è bler dapli ch’ina simpla
declamaziun.

En il medem senn sco la crusch
alva sin il fund cotschen da la

bandiera svizra vegn la quadrilingui-

tad resguardada ed è da resguardar
sco grond simbol d’identitad e
d’unitad da sias quatter linguas e
culturas. La Svizra furma in’unitad
ed ina naziun cun e malgrà questa
diversitad. La renconuschientscha
era dal rumantsch tenor il dretg
constituziunal signifitga dentant il
medem mument era program e qua
tras era l’obligaziun da porscher su-
stegn giuridic e finanzial.

Tge ch’il grond sustegn finan-
zial da la confederaziun per la

Rumantschia ha signifitgà e signi-
fitgescha vinavant na sto betg veg-
nir explitgà pli lunsch. Che quella
è obligada giuridicamain da far
quai, n’essend la renconuschien-
tscha betg mo ina simpla declama-
ziun, po e sto vegnir fatg valair pli
decididamain ch’il davos temp
cun pretender senza retegnien-

tschas falladas in’augmentaziun
considerabla da la contribuziun da
la Confederaziun pli che necessa-
ria e giustifitgada.

Il sustegn giuridic è succedì cun
la libertad da lingua, gia decle-

rada sco dretg fundamental dal
tribunal federal, e cun il princip
territorial inscrit il 1996 en nossa
Constituziun federala cunzunt per
proteger il rumantsch. Il medem
onn è nossa lingua materna da-
ventada lingua uffiziala parziala da
la confederaziun, quai che garan-
tescha ad ella ina preschientscha
essenzialmain pli gronda en ina pli
vasta publicitad – oz indispensabla
– e dat ad ella in pli grond presti-
ge.

Per obtegnair l’onn 1938 la
renconuschientscha constitu-

ziunala hai duvrà en emprima lin-
gia in’unitad entaifer la Ruman-
tschia. Persunalitads rumantschas
cun in vast orizont han fullà quel-
la via cultivond betg mo l’agen
iert e curtin. Per segirar vinavant il
sustegn da la confederaziun è
questa unitad vinavant indispen-
sabla, betg il davos era l’unitad
pragmatica cun il rumantsch gri-
schun, la quala era persunas ru-
mantschas da gronda responsabla-
dad e curaschi han chapì da crear
e d’affirmar cun success. Senza
quella lingua communabla ch’è
d’acceptar e che po vegnir accep-
tada da tut las Rumantschas e da
tut ils Rumantschs almain passiva-
main sper ils idioms, na fissan sta-
das pussaivlas ni la stipulaziun dal
rumantsch sco lingua uffiziala par-

ziala sin plaun federal ni la realisa-
ziun da las pli vastas publicaziuns
uffizialas dal chantun en ru-
mantsch. Questa lingua unitara è
in grond agid per tuttas e tuts che
han la buna veglia, pertge che las
Rumantschas ed ils Rumantschs
n’èn betg il davos quels che pon
siglir elegantamain tranter diffe-
rentas linguas e variantas da lin-
guas. Nossa ritgezza linguistica è
vegnida augmentada.

Premissa per tut quels fatgs po-
sitivs ed impurtants e per me-

ritar vinavant la renconuschien-
tscha obtegnida è e resta oz vina-
vant l’unitad rumantscha. Tut
quai che disturba quella, sco pro-
mover las difficultads d’acceptar
plaun a plaun il rumantsch gri-
schun empè da gidar a surmuntar
quellas, periclitescha la gronda
simpatia en Svizra ed il grond su-
stegn da la confederaziun ed era
quel dal chantun. Il chantun sa
zuppa pli che gugent davos la
mancanza d’unitad da las Ru-
mantschas e dals Rumantschs per
betg stuair far il necessari. Il zunt
nausch exempel actual en quel
connex è che vischnancas pon mi-
dar la lingua da scola senza che
vegnan mess a disposiziun ils
meds d’instrucziun necessaris per
quel intent. Quest privel na vesan
bleras e bleras betg avunda, sajan
quai exponents d’ina u da l’autra
sparta u er auters cun sa metter
cunter il rumantsch grischun che
n’è bain betg ina lingua dal cor,
mabain dal chau – era sche la si-
tuaziun è ussa sa calmada legrai-
vlamain.
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